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Phlebology –
  	Reality
 and Fiction

VorProgramm / Preliminary ProgramME

  Die
Phlebologie –
   Realität
 und Fiktion



Vorwort/Preface

Liebe Kolleginnen und Kollegen,
die 52. Jahrestagung der DGP wird 2010 in der alten Kaiserstadt Aachen in 

unmittelbarer Nachbarschaft zu den Niederlanden und Belgien und in enger 

Zusammenarbeit mit der Benelux-Gesellschaft für Phlebologie stattfinden. 

Themenschwerpunkte sind die Realität in der Phlebologie, aber insbesondere 

auch neue Konzepte für die Zukunft. Besondere Beachtung soll der phlebolo-

gischen Patientin geschenkt werden. Neben den wissenschaftlichen Vorträgen 

stehen unter anderem ein Crashkurs für Einsteiger, ein Update Phlebologie für 

Fortgeschrittene, Workshops und eine Pflegefachtagung auf unserem Programm. 

Wir werden Ihnen neueste wissenschaftliche Informationen, aber auch ein 

schönes Rahmenprogramm und ein angenehmes Ambiente zum Kennenlernen 

und Diskutieren bieten.

Kommen Sie 2010 nach Aachen – es lohnt sich!

Dear colleagues,
the 52nd annual meeting of the German Society of Phlebology in 2010 will take 

place in the old imperial city of Aachen located at the border with Belgium and 

the Netherlands. It will be organised in cooperation with the Benelux Society of 

Phlebology. Topics are reality and fiction in phlebology and new concepts for the 

future. Special attention will be payed to the female venous patient. In addition 

to the scientific programme, a crash course for phlebological newcomers, a

phlebology update for advanced learners, workshops and a clinical care symposium 

will be held. 

We will provide you with the newest scientific information in phlebology but 

also with an outstanding general programme in a beautiful ambience for informal 

meetings and discussions.

COME TO AACHEN 2010 – IT PAYS!

Ihre / Yours sincerly

Felizitas Pannier,  Jutta Schimmelpfennig, Anja Sommer,  Marianne De Maeseneer

medi. I feel better.www.medi.de/arzt

Competence 
in venous 
therapy
mediven® – your 
expert for  
compression.
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Organisation / 
ORganisation

Kongresspräsidentinnen
und wissenschaftliche 
Leitung / Congress 
Presidents
Dr. med. Felizitas Pannier

Maastricht Universitary Medical

Centre – MUMC+, Postbus 5800, 

Maastricht, Niederlande

Dr. med. Jutta Schimmelpfennig

Praxis für Gefäßkrankheiten

Am Eichelberg 1, 96138 Burgebrach,  

Deutschland

Prof. Dr. Marianne De Maeseneer

University Hospital Antwerp

Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem, 

Belgien

Dr. med. Anja Sommer

Maastricht Universitary Medical

Centre – MUMC+, Postbus 5800, 

Maastricht, Niederlande

Kongresssekretärin / 
Secretary
Anja Pielhau

Klinik und Poliklinik für Dermatologie,

Sigmund Freud Str. 25, 53105 Bonn, 

Deutschland

Fon 0049-228-2871-6959,

Fax 0049-228-2871-4333,

a.pielhau@dgp-congress.de

Pflegefachtagung /
Clinincal Care Symposium
Dr. med. Stefanie Reich-Schupke

Klinik für Dermatologie,

Ruhr-Universität Bochum,

Venenzentrum,

S.Reich@elis-stiftung.de

Wissenschaftlicher 
Beirat / Scientific Board
Prof. Dr. med. Rupert Bauersachs, 

Frankfurt / Dr. med. Franz Xaver 

Breu, Tegernsee / Dr. med. Attilio 

Cavezzi, San Benedetto Del Tronto /

Dr. med. Marianne Vandendriessche, 

Gent / Dr. med. Ingo Flessenkämper, 

Berlin / Dr. med. Horst Gerlach, 

Mannheim / Dr. med. Viola 

Hach-Wunderle, Frankfurt / Dr. med. 

Hans-Jürgen Hermanns, Krefeld / Dr. 

med. Birgit Kahle, Lübeck / Dr. med. 

Uldis Maurins, Riga / Nick Morrison, 

MD, Scottsdale / Prof. Dr. med. 

Achim Mumme, Bochum / Dr. med. 

Renate Murena, Köln / Dr. med. Olle 

Nelzén, Skövde / Prof. Dr. med. HAM 

Neumann, Rotterdam / Prof. Dr. med. 

Hugo Partsch, Wien / Prof. Dr. med. 

Eberhard Rabe, Bonn / Dr. med. 

Stefanie Reich-Schupke, Bochum / 

Dr. med. Lutz Schimmelpfennig, 

Burgebrach / Dr. med. Christine 

Schwahn-Schreiber, Stade / Prof. Dr. 

med. Sanja Schuller-Petrovic, Wien / 

Prof. Dr. med. Markus Stücker, 

Bochum / Dr. med. Renate van den 

Bos, Rotterdam

 Organisation und 
Industrieausstellung / 
 Organisation and 
Industrial Exhibition
Carlo Prätorius GmbH

Abt. Kongressorganisation

Menzelstraße 5, 81679 München  

Deutschland

Fon 0049-89-982-9320

Fax 0049-89-982-93214

info@carlo-praetorius.de

www.carlo-praetorius.de

Tinzaparin-Natrium

Thrombose-Therapie  •  Thrombose-Prophylaxe1  •  Lungenembolie2

 nur 1 x täglich, 
effektiv und sicher

innohep® 3.500 Anti-Xa I.E. Inj.lsg., innohep® multi 10.000 Anti-Xa I.E./ml Inj.lsg. (Prophylaxe); innohep® 20.000 
Anti-Xa I.E./ml Durchstechfl./Fertigspritzen Inj.lsg. (Therapie) Wirkstoff: Tinzaparin-Natrium; Zus.: innohep® 3.500/
innohep® multi: 0,35 ml/1ml Inj.lsg. enth: 42,2 mg/120,5 mg Tinzaparin-Natrium, entspr. 3.500/10.000 Anti-Xa I.E. 
innohep® 20.000: 1 ml Inj.lsg. enth.: Tinzaparin-Natrium 20.000 Anti-Xa I.E./ml. Sonst. Bestandt.: Wasser f. Inj.zwecke, 
Natriumhydroxid. innohep® 3.500/multi zusätzl.: Natriumacetat 3 H2O. innohep® 20.000 zusätzl.: Natriummetabisulfit. 
innohep® multi/innohep® 20.000 Durchstechfl. zusätzl.: Benzylalkohol. Anwend: innohep® 3.500/-multi: Postop. 
Primärprophylaxe tiefer Venenthromb. b. niedr. od. mittl. thromboembol. Risiko (z.B. Allgemeinchirurgie). Bew. zusätzl. 
nicht med. postop. Maßn. weiterh. fördern. innohep® multi zusätzl.: Gerinnungshemmung b. extrakorp. Kreislauf b. 
Hämodialyse. innohep® 20.000: Venenthromb. u. thromboemb. Erkr. einschl. tiefe Venenthromb. u. Lungenemb. Nicht 
b. schw. Lungenemb. (m. hämodyn. Instab.). Gegenanz: Überempf. ggü. innohep®/Heparin, OP a. ZNS, rückenmarksnahe 
Punkt. u. Anästhesien, akt. od. bek. Heparin-verursachte Thrombozytopenie Typ II, Erkr. m. erh. Blutungsneig. bzw. Verd. a. 
Gefäßläsion, schw. Bluthochdr., droh. Frühgeb. Nicht i.v. (außer b. Hämod.). od. i.m. Anwend., Nieren- od. Harnleiterstein. 
Vorsicht bei: älteren Pat. gleichz. Beh. m. Serum-Kalium-Spiegel erh. Med., oralen Antikoagul., ASS. Unter Geburt absolut 
kontraind: Epidurale Anästh. innohep® 3.500/-multi zusätzl.: Verd. a. Malignom m. Blutungsneig, chron. Alkoholism, 
Vorsicht b. Frauen. innohep® 20.000 zusätzl.: OP am Auge, Patienten mit 90 Jahren od. älter m. Niereninsuffizienz, 
Blutungen im Schädel, Auge o.a., sept. Endokarditis. Schwangersch./Stillz.: Behandl. durch entspr. erfahr. Arzt. Vorsicht, 
da nur begr. Erfahrung. Kontraindiziert: Schwangere m. künstl. Herzklappen – Therapieversagen mögl.; droh. Frühgeburt, 
rückenmarksnahe Anästh. unter d. Geburt b. m. niedermolekularen Heparinen behandl. Schwangeren. Keine Daten z. 
Übergang i. Muttermilch. innohep® multi/-20.000 Durchstechfl.: wegen Benzylalkohol nicht während Schwangersch. u. 
unreifen Frühgeb./Neugeb. Nebenw.: Häufig: Blutungen (aus Haut, Schleimh., Wunden, Gastrointest.-/Urogen.trakt), Erh. 
Serum-Kalium-Konz. bzw. Leberwerte, Gewebsreakt. an Inj.stelle. Gelegentl: Vorübergeh. Thrombozytop. Typ I, i.d.R. 
kompl.los, Beh. kann fortgef. werden. Selt: Allerg. bed. Thrombozytop. Typ II (ggf. in Verb. m. art. u. ven. Thromb./Thromb.
emb, Ger.steigerung, Nekrosen a. Inj.stelle, Petechien, Purpura, Meläna, Heparintoleranz. Maßn: Sofort absetzen, auch in 
Zuk. kein Hep.halt. Med. mehr anw.) Enge Kontr. Thromb.zahlen währ. Beh., anaphylakt. Reakt. Einzelf: Anaphylakt. 
Schock. Allerg Reakt. mögl., vorübergeh. Haarausfall. Sehr selt: Aldosteronmangel m. Erh. Kaliumspiegel u. Ansäuerung Blut, 
insbes. b. Pat. m. eingeschr. Nierenfunkt. u. Zuckerkr. Einzelf: Priapismus. innohep® 3.500/-multi zusätzl.: Vasospasmen 
mögl., nach läng. Anw. Osteopor. mögl. innohep® multi zusätzl.: Überempf.-reakt. wg. Benzylalkohol. innohep® 20.000 
zusätzl.: Schwerw: z.B. Bluterg. a. Hirnhaut, Blut. i. Schädel, am Bauchfell, aus Gebärm., Angioödem, epiderm. Nekrol.; 
Stevens-Johnson-Syndrom. Wg. Natriummetabisulfit-Geh. individ. Überempf.-reakt., bes. b. Pat. m. Bronchialasthma, mögl. 
Verschreibungspflichtig.
Pharmazeutischer Unternehmer: LEO Pharmaceutical Products Ltd. A/S, Industriparken 55, DK-2750 Ballerup. Vertrieb: 
LEO Pharma GmbH, Frankfurter Straße 233, A3, D-63263 Neu-Isenburg, Telefon: 06102/201-0, Telefax: 06102/201-200, 
www.leo-pharma.de.

Darreichungsformen, Packungsgrößen:
Prophylaxe: innohep® 3.500: Packungen mit 2, 6, 10, 30 (Bündelpackung 3 x 10) 0,35 ml Fertigspritzen. AP: 10 Fertigspritzen 
zu 0,35 ml. Sprechstundenbed.: 100 Fertigspritzen zu 0,35 ml. innohep® multi: 10 Durchstechflaschen zu 2 ml/5 ml. AP: 
10 Durchstechflaschen zu 5 ml. Therapie: innohep® 20.000 Anti-Xa I.E./ml Fertigspritzen Inj.lsg.: Packungen mit 6, 10, 30 
(Bündelpackung 5 x 6) Fertigspritzen zu 0,5 ml (10.000 Anti-Xa I.E.), 0,7 ml (14.000 Anti-Xa I.E.), 0,9 ml (18.000 Anti-Xa 
I.E.). AP: 10 Fertigspritzen zu 0,5 ml/0,7 ml/0,9 ml.innohep® 20.000 Anti-Xa I.E./ml Durchstechflaschen Inj.lsg.: 1, 10 
Durchstechflaschen zu 2 ml. AP: 10 Durchstechflaschen zu 2 ml. Stand: Mai 2009

1 postoperative Primärprophylaxe bei niedrigem und mittlerem Risiko      

2 nicht bei hämodynamischer Instabilität 

Innovative Thrombose-Therapie  
und Prophylaxe1 für alle Fälle
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Programm / Programme

Themen / Topics 
–	Varikose und Thrombose – neue Konzepte / 

	 Varicose veins and thrombosis – new concepts

– Therapie der Varikose / Treatment of varicose veins

– 	Thrombose und Schwangerschaft / Thrombosis and pregnancy

– 	Venenkrankheiten im Kindesalter / Venous diseases in childhood

– 	Phlebologie und Ästhetik / Phlebology and aesthetic

– �	Beruf und Freizeit mit Venenkrankheiten / 

	Venous pathology in occupation and leisure

– �	Fortbildung in der Phlebologie / Education in phlebology

Sonderveranstaltungen/Specials 
– 	Crashkurs und Phlebo-Update / Crash course and phlebo update

– 	Pflegefachtagung / Clinical care symposium

– �	Workshops, Lunch-Sessions, Posterausstellung / Workshops, lunch sessions, 	

	poster exhibition

– 	Poster- und Rednerpreisverleihung / Speaker and Poster Award presentations

– �Simultanübersetzungen der Hauptsitzungen / Simultaneous translation 

of the main sessions

Wissenschaftliche Preise / Scientific Awards 
–	Rednerpreise / Speaker Awards

–	Posterpreise / Poster Awards

–	Travel Awards / Travel Awards

Informationen innerhalb der Vortrags- oder 
Posteranmeldungen zu den Schwerpunktthemen / 
Information about application for lectures 
or posters regarding the main topics
www.dgp-congress.de, Deadline: 31. 05. 2010

Veranstaltung / Event

Die Türme von Aachen / Towers of Aachen Mittwoch / Wednesday	 10.11.2010

	 9.00 	–	13.00	C rashkurs / Crash course

	13.30	– 	18.00	 Phlebo update / Phlebo update 

 

 

Donnerstag / Thursday 	 11.11.2010 

	8.00	–	 8.45	�A sk the experts: 

Kompressionstherapie 

Schaumsklerosierung 

Ulcus cruris 

Ask the experts: 

Compression treatment 

Foam sclerotherapy 

Leg ulcers

	8.45	–	 9.00  	 Kaffeepause / Coffee break

	 9.00	–	10.00	�T iefe Beinvenenthrombose 

Deep venous thrombosis

	10.00	–	10.30	� Guest Lecture: 

Venöse Erkrankungen im Kindesalter 

Guest lecture: 

Venous diseases in childhood 

	10.30	–	 11.00 	 Kaffeepause / Coffee break

	11.00	–	12.00	� Varikose – Update und neue Strategien 

Varicose veins – update and new strategies

	12.00	–	12.30	 Pause / Break

	12.30	–	13.30	L unch Session / Lunch session

	13.30	–	14.00 	 Kaffeepause / Coffee break

	14.00	–	15.30	 Freie Vorträge / Free papers  

	14.00	–	15.30	� Deutsche Gesellschaft für Angiologie 

German Society of Angiology

	15.30	–	16.00	 Kaffeepause / Coffee break

	16.00	–	18.00	� Freie Vorträge, Sitzung der Baltischen 

Gesellschaft für Phlebologie 

Free papers, session of the Baltic Society 

of Phlebology

	18.00			�M   itgliederversammlung DGP /  

General assembly DGP



Programm / Programme Programm / Programme

Freitag / Friday	 12.11.2010 

	8.00	–	 8.45	�A sk the experts: 

�Kompression 

ACCP-Leitlinie – Thrombose 

Besenreiser 

Ask the experts:  

Compression 

ACCP-guidelines – thrombosis 

Teleangiectasia

	 8.45	–	 9.00 	 Kaffeepause  / Coffee break

	 9.00	–	10.00	 Venenchirurgie / Venous surgery

	 9.00	–	12.30	� Pflegefachtagung 

Clinical care symposium

	10.00	–	10.30	� Guest Lecture: 

Tiefe Beinvenenthrombose 

und Schwangerschaft 

Guest lecture: 

Deep venous thrombosis and pregnancy

	10.30	–	 11.00	 Kaffeepause  / Coffee break

	11.00	–	12.00	� Phlebologie und Ästhetik 

Phlebology and aesthetic

	12.00	–	12.30	 Pause / Break

	12.30	–	13.30	� Verleihung der DGP-Preise, Lunch Session 

DGP Awards, lunch session

	13.30	–	14.00	 Kaffeepause  / Coffee break

	14.00	–	15.30  	 Freie Vorträge / Free papers 

	14.00	-	15.30	� Deutsche Gesellschaft für Gefäßchirurgie 

German Society of Vascular Surgery

	15.30	–	16.00	 Kaffeepause  / Coffee break

	16.00	–	18.00	� Freie Vorträge,  

Ratschow-Medaille 

Free papers, Ratschow medal

Samstag / Saturday	 13.11.2010 

	8.00	–	 8.45	�A sk the experts: 

Thrombose und Schwangerschaft 

Endovenöse Lasertherapie 

Sklerosierung und Phlebektomie 

Ask the experts: 

Thrombosis and pregnancy 

Endovenous laser 

Sclerotherapy and phlebectomy

	8.45	–	 9.00	 Kaffeepause  / Coffee break

	 9.00	–	10.00	 Ulcus cruris / Leg ulcers

	10.00	–	10.30	� Guest Lecture: Schaumsklerosierung 

Guest lecture: Foam sclerotherapy

	10.30	–	 11.00	 Kaffeepause  / Coffee break

	11.00	–	13.00	 Freie Vorträge / Free papers

	13.00	–	13.15  	 Pause / Break

	13.15	–	14.45	� Wie würden Sie entscheiden? 

Fälle und Meinungen 

What’s your choice?  

Cases and opinions

 14.45			�   Schlussworte 

Final remarks



Tagungsgebühren / 
Conference Fees

Allgemeine Bedingungen
In den Kongressgebühren enthalten ist die Teilnahme am wissenschaftlichen Pro

gramm sowie an der Eröffnungsveranstaltung. Ausgenommen sind die zusätzlich 

angebotenen zahlungspflichtigen Veranstaltungen wie Kurse, Workshops, Pflege

fachtagung, Rahmenprogramm und Festabend. Anmeldeschluss für die Teilnehmer

anmeldung ist der 1. November 2010. Anmeldungen / Zahlungen, die nach diesem 

Zeitpunkt eingehen, werden ausschließlich vor Ort im Tagungsbüro bearbeitet. 

Bei einer Stornierung der Teilnahme bis zum 1. November 2010 werden die Ge-

bühren voll erstattet, abzüglich einer Bearbeitungsgebühr von 20,– Euro / Person. 

Bei einer Stornierung der Teilnahme nach dem 1. November 2010 erfolgt keine 

Erstattung. Bei Veranstaltungsabsagen durch den Veranstalter aus organisato

rischen oder sonstigen Gründen (außer bei höherer Gewalt) werden gezahlte Ge-

bühren voll erstattet.

General terms of business
The conference fee includes attendance to the scientific programme as well as  

to opening reception. Additional events such as workshops, clinical care sympo-

sium, general programme or evening reception are optional.

The deadline for the enrolment is November 1st, 2010. If booking is received be-

fore that date, a written confirmation will be sent before the start of the confer-

ence. Bookings or payments done after that point will be processed exclusively 

at the local conference office. In case of cancellation by November 1st, 2010,  

the conference fees will be reimbursed minus a charge of 20,– euro per person. 

Cancellations after that point result in loss of all payments done. In case of can-

cellation of events by the organiser for organisational or other reasons (except 

for force majeure), all payments done will be reimbursed without any charge.

Kongress / Congress

Zahlungseingang	 bis 15.09.2010	 ab 16.09.2010 	T ageskarte 

Payment receipt 	 until 15.9.2010	 from 16.9.2010 	 day ticket

Mitglied DGP 	 150,– 		  200,– 	 80,–  

Member DGP 	 150,– 		  200,– 		 80,– 

Nichtmitglied 	 200,– 		  280,– 	 110,–  

Non-member	 200,– 		  280,– 		 110,– 

Med. Ass. / Pflegeberuf 	 100,– 		  150,– 		 60,–  

Med. technologists / nurses 	 100,– 		  150,– 		  60,– 

Studenten (mit Nachweis) 	 frei		  frei		  frei 

Students (with certificate) 	 free		  free		  free

Gesellschaftsabend 	 55,– 		  55,– 		  55,–   

Gala dinner	 55,– 		  55,– 		  55,– 

Crashkurs / Crash course – 10.11.2010

Zahlungseingang	 bis 15.09.2010	 ab 16.09.2010 

Payment receipt 	 until 15.9.2010	 from 16.9.2010

 	 50,– 		  70,–  

Phlebo-Update / Phlebo update – 10.11.2010

Zahlungseingang	 bis 15.09.2010	 ab 16.09.2010 

payment receipt 	 until 15.9.2010	 from 16.9.2010

 	 50,– 		  70,– 

Pflegefachtagung /  
Clinical care symposium – 12.11.2010

Zahlungseingang	 bis 15.09.2010	 ab 16.09.2010 

Payment receipt 	 until 15.9.2010	 from 16.9.2010

 	 50,– 		  70,– 

Anmeldungen und weitere Informationen erhalten Sie unter 

www.dgp-congress.de oder unter 089-982-9320.

Application and further information: 

www.dgp-congress.de or 0049-89-982-9320.

Weihnachtsmarkt und Dom / Christmas Market and Cathedral



Impressum / Imprint 
Verantwortlich für den redaktionellen Inhalt / Responsible for the content: 
Dr. F. Pannier, Dr. J. Schimmelpfennig, Prof. Dr. de Maeseneer, Dr. A. Sommer 
Organisation: Carlo Prätorius, Abt. Kongressorganisation, Menzelstr. 5, 81679 München; 
info@carlo-praetorius.de
Design: AUFBRUCH Agentur für neue Kommunikation GmbH, Schanzenstraße 20b,  
40549 Düsseldorf, info@aufbruch.de 
© Deutsche Gesellschaft für Phlebologie, 2010
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AACHEN

Tagungsort/ Venue

Adresse / Address 
Eurogress Aachen, Monheimsallee 48, 52062 Aachen, Deutschland

Fon 0049-241-9131-0, Fax 0049-241-9131200

info@eurogress-aachen.de, www.eurogress-aachen.de

Anfahrt/ ApProach

Domstadt Aachen / Aachen: Around the Cathedral

Anfahrtsbeschreibung 
Mit dem PKW: Aachen ist im Autobahnnetz des Dreiländerecks mit den Nieder
landen und Belgien ein Verkehrsknotenpunkt und bildet das Zentrum der  
internationalen Drehscheibe Europas. Aachen ist über folgende Autobahnen  
zu erreichen: E 314 Antwerpen-Hasselt-Heerlen-Aachen, E 40 (London-)Brüssel- 
Lüttich-Aachen, A4 Olpe-Köln-Aachen, A44/A46 Düsseldorf-Neuss-Aachen. 
Folgen Sie in Aachen der Ausschilderung Eurogress/Spielcasino.
Parken: Das mehrstöckige Parkhaus Eurogress verfügt über 603 Parkplätze und 
ist über die Monheimsallee zu erreichen. Das Parkhaus ist 24 Stunden geöffnet. 
Der 24-Stunden-Tarif beträgt 10 Euro.

Journey Description
Approach by car: You reach Aachen via the following highways: E 314  
Antwerpen-Hasselt-Herrlen-Aachen, E 40 (London-)Brusserls-Liège-Aachen,  
A4 Olpe-Cologne-Aachen, A44/A46 Dusseldorf-Neuss-Aachen. When you reach  
Aachen please follow the signs Eurogress/casino.
Parking: The multi-storey car park Eurogress orders more than 603 parking  
bays and is to be reached via the avenue Monheims. The multi-storey car  
park is opened 24 hours. The rate for 24 hours is 10 euro. 



Laser Surgery

Endovenous Laser Occlusion (EVLO) –

the freedom of choice

Gebrüder Martin GmbH & Co. KG
A company of the KLS Martin Group
Ludwigstaler Str. 132 · D-78532 Tuttlingen
Tel. +49 7461 706-0 · Fax +49 7461 706-193
info@klsmartin.com · www.klsmartin.com

The EVLO system of KLS Martin offers
you a wide array of techniques to close
saphenous veins, side branches and 
perforator veins by means of laser light.

Depending on your personal preference,
EVLO can be performed with the radially
emitting VENEX 360° fiber, the spheri-
cally emitting VENEX Sphere fiber or the
highly flexible VENEX bare fibers.

Giving you the freedom of choice, EVLO
offers the right technology for each indi-
vidual case.

diomax® 980 nm diode laser

VENEX® 360° –
Highly effective in 
large vein diameters

VENEX® Sphere –
Homogenous coagulation 
of saphenous veins

VENEX® bare fiber –
Flexibility for saphenous
and perforator veins

AZ_EVLO_DIN-lang_En.qxd:Layout 1  08.12.2009  13:19 Uhr  Seite 1

Hotelverzeichnis /
Hotel Index

Aquis Grana Cityhotel


Büchel 32, Buchkremerstraße

52062 Aachen

Fon: 0049-241-9132-0

www.pullmanhotels.com

EZ ab / SR  from 110,– 

DZ ab / DB  from 130,– 

Best Western
Hotel Regence


Peterstraße 71, 52062 Aachen

Fon: 0049-241-4787-0

www.regence.bestwestern.de

EZ ab / SR  from 160,– 

DZ ab / DB  from 186,– 

Mercure Hotel
Aachen paplatz


Am paplatz, 52068 Aachen

Fon: 0049-241-1687-0

www.accorhotels.com

EZ ab / SR  from 120,– 

DZ ab / DB  from 145,– 

Concorde-Hotel
Lousberg


Saarstraße 108, 52062 Aachen

Fon: 0049-241-2033-12

www.concordehotel-lousberg.de

EZ ab / SR  from 79,– 

DZ ab / DB  from 119,– 

Einzelzimmer = EZ, Doppelzimmer = DZ /

Single Bedroom = SB, Double Bedroom = DB

KONGRESSHOTEL
Pullman Aachen
Quellenhof


Monheimsallee 52, 52062 Aachen

Fon: 0049-241-9132-0

www.pullmanhotels.com

EZ ab / SR  from 155,– 

DZ ab / DB  from 190,– 

Best Western Hotel Royal


Jülicher Straße 1, 52070 Aachen

Fon: 0049-241-18228-0

www.royal.bestwestern.de

EZ ab / SR  from 132,– 

DZ ab / DB  from 157,– 

Novotel Aachen City


Peterstraße 66, 52068 Aachen

Fon: 0049-241-5159-0

www.accorhotels.com

EZ ab / SR  from 137,– 

DZ ab / DB  from 164,– 

Mercure Hotel
Aachen am Dom


Peterstraße 1, 52068 Aachen

Fon: 0049-241-1801-0

www.accorhotels.com

EZ ab / SR  from 125,– 

DZ ab / DB  from 150,– 

all seasons
Aachen City


Jülicher Straße 10-12, 52070 Aachen

Fon: 0049-241-5101-0

www.accorhotels.com

EZ ab / SR  from 101,– 

DZ ab / DB  from 101,– 

Alle Zimmerpreise inklusive

Frühstück. Deadline für die Zimmer- 

reservierung: 24.09.2010. Stichwort 

für die Zimmerreservierung: 

„DGP 2010“ / All prices include 

breakfast. Deadline for reservation: 

24.9.2010. Password for reservation: 

“DGP 2010.”




